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PREFACE.

IRTUES, in the fullest
extent to which human
effort can attain, never
truly deserve those un-
measured praises which
to the authors of Fu-
neral Orations so often
appear necessary, if not
essential. Vitiated and
faulty,offensive to good
taste, and built up on
unsound principles as
are many of the pane-
gyrics, the laudations,
the Jodi, which from
Greek and Latin down

to Italian times have prevailed, and thence through Italy
have spread among all the countries of the modern civil-
ization; we should commit an injustice, were we to
declare that flattery of an unscrupulous kind must always
be interwoven with them, and summon exaggeration
to its aid. This Funeral Oration for Alciati is, indeed,
much overdrawn ; there is some very vapid declamation
in it, and where most it is successful, there is found a
want of the natural flow of eloquence which makes an
articulate-speaking man so powerful; yet there is in
Grimaldi an honest heartiness which shows that the Orator
himself, how much soever he may have failed in clearness
of expression, thought what he uttered, and bestowed
c
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much pains as well as feeling to make his thought under-
stood and to pervade the minds of his hearers.

As stated elsewhere,—* In translating this Oration, the
Editor has derived much guidance, as to the general mean-
ing and force, from a highly valued friend, who allowed him
the use of his English version, and whose kindness is now
acknowledged; but the Editor has thought it better, at
some expense of elegance it may be, to follow rather
closely the language and form of the original. The
Carmina on Alciati's death and renown are no part of the
Oration, and they are left in their original Latin.”

Those were indeed great funeral themes which engaged
the genius of Pericles and Demosthenes ; the one, when the
Athenians publicly solemnized the memory of such as were
first killed in the Peloponnesian war, B.C. 431 ; the ot/er,
when the same honour was decreed for those who fell in
the fatal conflict of Charoneia, B.C. 338 ; but a theme on a
similar subject, though much inferior in importance, was, in
October, 1571, assigned at Venice to Paolo Pavia, “ in laude
de’ morti,” in praise of the dead, “at the victorious battle
against the Turks fought at Cursolari.” With much joy the
orator spoke of their valour, and esteemed theirs a most
happy fate. “But it is time,” he said, “ that I should cease
praising with the tongue those whose praises in the memory
of men will not have any bound, except with the world
itself.”

About the time of Alciati’s death, and down at least to
the end of the last century, the practice was observed of
pronouncing over men exalted for rank or character, a
solemn laudatory speech. Of such speeches, a considerable
number—/fifty—were collected by William Roscoe, the
historian of the Medici, and are preserved in the very
excellent library of the Chetham College, Manchester.

Belonging to the sixteenth century, and beginning with
Leonardo Salviati’s Orazione on the death of the most
illustrious Don Garzia de’ Medici, in 1562, there are
thirteen of these Funeral Orations. They are generally
of a small quarto size, containing from 16 to 65 pages,
and usually end with the words “ Io ho detto,” I have
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said it. Many of them are translations from the original
Latin into the tongue of Florence.

No less than five of these Orations celebrate the death
and virtues of Cosimo de’ Medici, who died in 1574,
Grand-duke of Tuscany and Grand-master of the Cavaliers
of S. Stephen. The Oration by Leonardo Salviati, in
the church of the Order, has on its title the pretty de-
vice of a tortoise with hoisted sail, and the old motto,
FESTINA LENTE, On-slow, as one of our English nobles
translates the Latin: another by Piero Vettori, in the
church of S. Lorenzo, bears the device of a ship with full
sails, and the motto ET POTEST ET VVLT, /¢ both can
and will : the third by Geo. Batista Adriani, in the public
palace, presents a portrait of Cosimo and an inscription
below it, declaring it to be the gift of Pius V., in testimony
to Cosimo’s “peculiar delight and zeal for the Catholic
religion, and especial love of justice:” the fourth by
Pietro Angelio da Burga, in the Duomo of Pisa, con-
tains as well the ducal arms as Cosimo’s portrait: and
the fifth, by Benedetto Betti, publicly recited to the
Society of S. John the Evangelist, contains an account of
the funeral obsequies, and at the end the Lily, with the
appropriate motto NIL CANDIDIUS, Notking fairer.®

But, like prayer itself, these praises were not for princes
alone. Witness, in 1564, Benedetto Varchi's Orazione

# DBesides these Cosimo-Medicean orations, and probably several others,
there were published on the same occasion Cawsorse, like the Carmina at the
end of Grimaldi’s work, 7. ¢. Odes on the death of the most secrenc Cosimo
Medici, first grand-duke of Tuscany. One set of these was by Giovanni
Cervoni da Colle, who also composed Canzone on the death of Francisco
Medici, in 1587; on the nuptials of Don Cesarer d’Este to Donna Virginia
Medici, also in 1587 ; and on the crowning of the Cardinal de’ Medici as
grand-duke of Tuscany, 1587.

We may note also, as belonging to the end of the same sixteenth century,
and as contained in the Roscoe Collection,—1. The Cardinal Niceno’s Lettere
et Crasione to the princes of Italy concerning the impending. war against the
Turk, 1594 ; and gcipione Ammirato’s Orasione at the same time to the
pope Sextus V., pertaining to the same subject. 2. Also in 1594, Scipione
Ammirato addressed orations to Sextus V. on the preparations which had
been made against the power of the Turk ; and ¢‘to his Lord the most serene
and most powerful Catholic king, Philip King of Spain, &c.,” ** on the Paciﬁ-
cation of Christendom, and on taking arms unitedly against the Infidels.”
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Funerale at the obsequies of Michelagnolo Bvonarroti,
in the church of San Lorenzo; and in 1585, Leonardo
Salviati's Orazione Funerale “of the praises of Pier
Vettori, Senator and Academician of Florence, by order
of the Florentine Academy, in the church of Santo
- Spirito.”

The Roscoe collection of Lodi possesses 12 similar Ora-
tions delivered in the seventeenth century, between 1614
and 1664; and 26 Funeral Orations of the eighteenth
century, between 1709 and 1781. By any one disposed to
the work, many curious extracts might be gathered from
these memorials of the illustrious dead ; but to make such
a work complete, a very wide area would have to be
examined. Augustus pronounced the Funeral Oration
for the young Marcellus,—and Nero for his wife Poppza.
Over Christian martyrs the holy words of commendation
were uttered ; and in later times, at the burial hour of
philosophers and poets, of statesmen, generals, and philan-
thropists, of mighty princes and of noble patriots, the
tongue of the eloquent has spoken many a vain flattery
and many a solemn truth. Laymen, no less than eccle-
siastics, have joined in the practice; and the Academies
of Italy and France have set the whole civilized world
the example of rendering speech the vehicle of praise.
“Of the dead nothing but good” has been too much their
rule ;—* nothing set down in malice” might be the better
guide.

Of the two ornamental capitals employed, the V pre-
sents the Alc, or Elk, the badge of the family of the
Alciati ; the H, the Cornucopi® and Mercury's wand, which
Paolo Giovio and the medal in the Museum Mazzu-
chellianum have attributed to the Jurisconsult himself,
Giovio adopting for motto, VIRTVTI, FORTVNA COMES,
Fortune the companion to virtue, and Mazzuchelli, when
corrected, ANAPOXE AIKAIOY KAPIIOE OYK AIIOA-
AYTA), The fruit of the just man perishes not.

H. G
HEATHFIELD, KNUTSFORD,
Fuly 27th, 1871.



FUNERAL ORATION

Delivered at Pavia, January 19th,

M.D.L.
IN THE CATHEDRAL CHURCH,
AT THE FUNERAL

OF THE VERY FAMOUS JURISCONSULT

ANDREA ALCIATI, .

BY

ALEXANDER GRIMALDI OF ANTIPOLIS.

<463

OW GREAT,

alas! was the
wound which
lately the Com-
monwealth of
Christians re-
ceived by the
decease of An-
drea Alciati, a
manconfessedly
the chief of all
ages and of all
memory in
learning and
virtue. The loss
not even he, on
whom nature

has bestowed the highest fulness and faculty of speaking,
could in any way, I say not, encompass by eloquence, but
even enumerate by narrating. For where in man has there

B
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ever been such integrity of life? such constancy of purpose?
and, lastly, such knowledge of all sciences? Who, except
the utterly senseless, will deny that he was instinct with a
divine spirit?

On diligently considering these things within myself, I
had, in truth, determined to decline the office of addressing
you; for I knew that I must speak before so thronged and
grave a presence and audience of learned men as never
in my memory have been in any place. Therefore I was
afraid, lest the undertaking of that office might appear
boldness towards you rather than affection, and rashness
rather than duty. In acuteness of genius and in gravity
of judgment, and in the art and practice of speaking (on
which, when a youth, I did not spend much of my time),
I am left far behind you all; and shall I then dare to
touch upon the praises of the man who was eminent
for every kind of talent, especially for eloquence, and for
authority in this position, to which none but the highest
ability ought to be brought?

But, most honourable Fathers! if once you recognise
the nature and the reasons of my case, you will, I think,
understand that I have entered upon .this province of
speaking, not from any self-confidence of discharging the
office, but lest some one might fail to find in me the
dutifulness of a grateful disciple towards his Preceptor.

For this man, by divine and immortal qualities, to that
degree had captivated not only his own people, but (so much
of human perfection had nature bestowed upon him) all
those of France also, that it must have shamed us, being
bound to him by the eternal memory of benefits, if the
gratitude which to him living ‘and breathing we had not
shown (for we were not able to do it), we had not paid
to the dead with a mind remembering what is the very
greatest which our souls could attain. Him therefore
would we honour with some so/emn oration.

Now, though such an oration may obscure the singular
and choice virtues of a man endowed with divine genius,
with admirable learning and with wisdom beyond belief,
instead of illustrating his greatness,—I yet prefer elo-
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quence to be demanded against me, rather than to be
suspected of an ungrateful soul, if I should not do that.
For I think that the death of him who is considered to
have bestowed benefits on all men should be honoured- not
only by public grief, but also by public memorials.

Be ye all, whose countenances and features I contem-
plate not without great satisfaction of mind, present then
in soul as ye are in body, and with most attentive minds
and the highest benignity, listen to me while I say a few
things concerning the praises of Andrea Alciati, our most
renowned Preceptor.

Surely a great and arduous burden has this day been
laid upon me—of praising by far the greatest and most
illustrious man of all who are, have been, or will be.
Therefore must my mind be roused and elevated, that
ye with your ears may be sensible of the dignity of so
great a theme, and that we may grasp the comprehensive
oration by mind and thought.

What shall I do? What first shall I seek? Whence
especially shall I make a beginning? Already, doubtless,
not only am I moved in soul, but I tremble in every
limb; nor is there any part of my body able sufficiently
to perform its duty. In speaking, shall I touch upon the
memory of his incredible virtues? Shall I, by my oration,
increase the general grief, or sorrow, by which we all are
distracted and torn asunder, and are weighed down and
consumed? But I fear if I shall do this, lest I, who
ought to comfort the souls of you all which are more than
enough affrighted, should thoroughly weaken and break
them down by the recalling of this bitter sadness to mind.

By the death of Alciati, to whose virtues no age ever
had equal among all mankind, who is not so confounded
that there seems neither measure nor intermission of
tears, nor any future alleviation? For whoever shall not
wish to examine him from his boyhood, and to commence
from the beginning, will easily judge him to have gone
beyond the usual measure of human ability. Scarcely
had be been led forth from the cradle, when he gave to
all the signs of highest hope, of highest inborn power of
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genius, and of highest virtue, so that all seemed to have
foretold concerning him what, according to Plato, Socrates
augured concerning Isocrates. Nor, indeed, was he able
only to uphold and to maintain the wonderful expectation
of himself which he had roused, but he altogether sur-
passed it.

For, refreshed from the fountains of genius, when he
had advanced some little in age, not only did he with the
edges of his lips taste those studies by which boyhood is
accustomed to be moulded to human culture, and, as is
said, touched them with the ends of his fingers, but to
every kind of learning he bravely applied the acuteness
of his intellect; as to the toilsome rules of the Gram-
marians, the distinctions of Orators, the subtleties of
Rhetoricians, the notes of Musicians, the measurings of
Geometers, the numbers of Arithmeticians, the motions
of Astronomers, the pharmaceutics of Medicine, the hidden
sentences of Philosophers, and the' "divine dogmas of
Theologians. Even before he had-completed the full
age of youth, he had by very ample proofs consecrated
the memory of his own name. For while yet a young
man he wrote very many orations and declamations ; they
were ornamented and polished with elegant and pointed
sentences and important words; and no one, except he
was stupid, and void of common learning and of the
polish of human culture, would judge them filled with
puerile fiction and pretence, but the products of lettered
old age.

There is in them a certain kind of discourse so liquid,
copious, and flowing, that a golden stream of oratory may
evidently be seen, and the acumen of the Attics, their
eloquence, brevity, and wit, may be recognised. The
History of his own country he wove together so truly,
purely, and ornately, that there is manifest in it a certain
brevity as of Sallust, than which to learned ears nothing
can be more perfect; nor can anything be discovered
which is wanting or redundant. Poesy full of enigmas
(between which, on Plato’s testimony, no one distin-
guishes) he so studied, exhausted, and expressed, that
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within the first threshold of his youth he composed
Emblems, Epigrams, Elegles, Comedies, and divers other
poems, so gay, so pleasing, so elegant, that nothing could
be more cleverly done. The studies of Mathematical
demonstrations, of Medicine, of Philosophy, of Theology,
he so embraced that, concerning any one thing in them,
he could discourse so copiously, lucidly, and without pre-
paration, as to appear to have been always labouring on
that one subject alone. But in what pertains to the
knowledge of Greek literature he so bestowed all his
study and talent on the imitation of it, and so conjoined
Latin with Greek, that not less would his Greek than his
Latin speech abound in ornaments of every kind. This
fact is indicated in many of his speeches, as well in those
written by him in Greek as in those translated out of
Greek into Latin. Moreover, some Epigrams exist very
elegantly composed, and, as I hope* very soon about to
receive publication.

But the very noble science of war (on the guardianship
and protection of which rests a serene and tranquil state
of happy peace) he so understood, that you would have
said he had been accustomed to do nothing, except to
take up a station for a camp, to surround the same with
a rampart, to beat off the enemy, and to draw up an army
in array. Lastly, that I may bring together my remarks
into a few words, there is no one branch of knowledge of
which distinct traces may not be found in him.

Since, in all these kinds of learning, he far excelled
others, and already excited among men the highest ad-
miration, he determined that his own genius, so ready and
copious, should be no longer spent on these subjects, nor
should his divine memory of things and words be employed
upon them, in which he much. surpassed Cyrus, Mithri-
dates, and Charmides; but from these pursuits, which
are worthy of a liberal-minded man, he turned aside,
when somewhat advancing in age, to a choicer kind of
knowledge.

* A hope not yet fulfilled. -
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Wherefore he thoroughly gave himself up to the most
sacred wisdom, that of the Civil Law, altogether devoted
himself to it, and upon it placed all care, labour, industry,
and, lastly, all desire. To this pursuit he had not in his
youth given up much time, yet the honours of the Juris-
consult he attained in less than the seventh year, with the
highest commendation of learned men. To Milan, his
true native country, which has always flourished in fame,
and in glory, and in learning, and in warlike praise, he
soon betook himself; and there, for almost three entire
years, he was engaged in the courts as an advocate, with
so great an increase of fame, that his gate, like that of
Scipio Nasica of old or of Quintus Mutius, was daily
thronged by a crowd of citizens and by the splendour of
the highest men.

His singular learning no longer lay hidden in darkness,
but was placed in the light of Gaul, in the eyes of Italy,
and in the ears of all families and nations. Being sent
for by the people of Avignon to fill the public office of
professor, he was constituted Count Palatine of the sacred
Court of the Lateran by Leo X,, the chief pontiff; and
though up to that day he had never mounted the Chair,
he deserved the stipend of six hundred crowns. Here he
tarried some years, and the glory of his name so filled the
circle of the lands, that Francis, the most Christian king
of the French, called him to the University of Bourges,
with a doubled honorarium, and with one thousand two
hundred crowns assured.

He was soon sent for from distant countries, and on his
resisting, and in some way refusing, Franciscus Sforza,
duke of Milan, lawfully laid his hands upon him, and
honouring him with the fullest senatorial rank, obtained
from him the promise that he would teach at Pavia. A
little after he sought Bologna, the foster-child of studies,
and there being most honourably received, he was for four
years Professor of Civil Law, with a mighty concourse of
hearers. Being recalled to Pavia (at the command of the
most serene Emperor Charles), he resided here for some

years ; but, prevailed upon by the very ample promises
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of Duke Hercules, he next visited Ferrara, and raised up
the prostrate university. At length, after many toils in
wandering about, he returned to Pavia, and here placed
his seat and home, and taught three or four years at most,
with a constant attendance of learned men flowing in from
every side.

Lastly, after suffering from pain of the feet for some
years, at first indeed slightly (as happens), but soon more
severely and frequently, he laboured under continual fever
in addition. In the course of fourteen days gradually
worn out, with his senses always sound until he perished,
he met death on the 11th of January, not exceeding his
fifty-eighth year. He rendered back and bequeathed his
soul to God, from whom he received it; and when cast
down from his high home, and as if sunk to the earth, he
gave his body to the ground, not without the greatest
weeping and lamentation of all.

But why do I commemorate weeping and lamentation ?
Milan mourns, Pavia grieves, Italy sits in the dust, France
is afflicted ; finally, all provinces complain that so divine
a Jurisconsult has been deprived of this life. For whoever
has so clearly and elegantly interpreted the answers of
Jurisconsults, the constitutions of Princes, the sacred
canons of Pontiffs? Who, up to this very time, has
written respecting all these so truly and eloquently?
Has he not indeed added to the knowledge of the laws
(of which it is the sister) such great eloquence as none
of the ancients possessed, and as to none of the moderns
has it been granted to hope for, or even distinctly to
desire? This fact is abundantly declared by the Para-
doxes, by the Balancings of Accounts, by those books,
most celebrated in the discourse of all men, concerning
the Signification of words and things, and by countless
other works of his, which we have daily in our hands.
Him, therefore, shall we not mourn? His death shall we
not deplore? The true and genuine glory and ornament
of our most sacred Civil Wisdom being extinguished, shall
not we complain ?

O wretched and miserable race of mortals! O cruel
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fates, lying in ambush for all good men! O night on
which he breathed forth his soul,—then, of all times, the
sharpest and most bitter! So hast thou not despoiled us
of a very precious gift divinely sent down to us from
heaven? So hast thou not taken away the pleasure
beyond belief which we gained from his most agreeable
companionship! So hast thou snatched away from us
unawares the oracle of the whole Christian Common-
wealth! Now, of a truth, has Italy been despoiled of
its brightness and peculiar flower, Milan of its splendour,
every family and nation of its very clearest light. Voice,
strength, words will fail me if I should wish to declare
aloud how miserable, how wretched, how bitter to us may
the death of this man be.

Already I seem to myself to hear Jurisprudence,
mourning and cast down, to break forth into these words:
Where is the resplendent brightness? where the assured.
protection? where Andrea Alciati my only safety?
Where is he, who, by the elegance of his speech, began
to increase me when I was lessened, and by the greatness -
of his genius, by the gravity of his judgments, and by the
power of his eloquence, has strengthened me when I was
weakened, defended me when I was tossed and driven
about by many injuries, came to assist me when thrown
headlong, drew me forth from the waters when sinking,
and raised me up when afflicted and lost?

O ruthless death! hast thou not so suddenly envied me
this glorious light as almost to bring upon me eternal
darkness? Hast thou not hurled against his body so
bloody a dart, that pristine savagery might deform me
afresh? Hast thou not exercised against him so detestable
a tyranny as to despoil me of all my ornaments?

But whither is this oration sliding ? or what end at length
has been proposed to me? Is it that I should help your
sorrow by my own tears? Is it, indeed, that I should
console you with my oration, and drive away your grief?
To greater length, therefore, I will not proceed; I will
recall myself to my proper duty and purpose. Clear away
your sorrow, my hearers, and lay aside all memory of
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grief! Death made ready, set before us, defined, is in like
manner common to all, as a true debt of nature :—

¢ We owe to death ourselves and ours ;
Nor does it spare beauty, riches, or imperial powers.”
For—

¢ Pale death with equal foot beats at poor men’s cottages,
And at the towers of kings.”

If, indeed, according to the truest sentiment of philo-
sophers, we wish to examine this whole matter a little
deeper, we shall very readily judge that life, and not
death, is true. For (as it is in Euripides)—

¢ Who knows not that to live is but to die ?*
And that by mortals, to die is deemed to live ?”

For, from a certain wise man we have heard that we are
now dead, and that for us the body is our sepulchre; and
that then we truly live, when we are liberated from this
dark prison of earth and emigrate to the citadel of heaven.
Now, in what way can this be named life, which, like a
most stormy sea, is daily tossed by tempests and waves?
The ancient Fathers, thinking excellently of this very
thing, have compared such a life to a game of dice.
Nor, undeservedly, has Euripides named it “one little
day;” Phalereus Demetrius, “a point of time;” but, best
of all, Pindar, “ the dream of a shadow.”

Now at length therefore lives—lives the divine Alciati,
and instead of this mortal condition, he has obtained
immortality of life, and that glory which can scarcely be
bounded by heaven itself. He has left behind the very
firmest safeguards of virtue, which alone, when all other
things are lost, can (as M. Tully testifies) support them-
selves. For in the state of mortals there is no stability,
no constancy so great, as in those things which are ad-
ministered by virtue. And virtue is wont to beat back
the cruelty of death, and (as it is said) is fastened by the
deepest roots, which by no force can ever be overthrown,

* oric &8 oltev el 16 Lijy pév dori xarOavc?vr
T xarOaveiv 8t Lijv vopileras Bporoig.’
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and from no place can be removed. He will live—will
live, undoubtedly, while the race of men, while nations,
while peoples shall exist ; and his life shall remain vigor-
ous in the memory of all ages, posterity will nourish it,
cternity itself will always defend it, nor with respect to his
praises will any age ever be silent. For his writings are of
immortality, not of time.

His home indeed he has changed, but—what this
wandering pilgrim did not possess—how firm and stable
is the home to which he has attained! Nature has
granted us an inn for sojourning awhile, not for inhabiting.
Us mortals she has left exposed to calamities, dangers,
diseases, accidents, anxieties, inconveniences, faults, in-
juries; that, immortal herself, she might behold those
heroes immortal, and pass from toil to rest, from pain to
painlessness, from disease to health, from this short age to
perpetual life.

Make, therefore, an end to tears, nor any longer bewail
the death of our Preceptor, for whoever does that deplores
that himself is mortal, and (just like Theophrastus when
dying, as recorded by M. Tully) he accuses nature. Alciati
has died in his native land, in which it is an illustrious
thing to die; and before he gave up the last breath of life,
he so arranged all his affairs that his fortune (which he
had obtained, not as a Theban of old, one Ismenias,
mentioned by Plato, but by diligence and virtue) he left
by will to his heir, Francisco Alciati, whose pure and
spotless morals, penetrating genius, and singular know-
ledge as-well of the more polished literature as of the
Civil Law, all men commemorate.

So, lastly, to cleanse his soul from all defilement and
spot of sin, and with those sacred rites which are wont to
be used by such as depart religiously, he desired to placate
towards himself the powers above and his own household
deities, and to perform the offices due to God, so that no
one ought of right to grieve concerning his death.

And now, illustrious Sirs! let us all, stretched at the
feet of that very illustrious man, cast ourselves down,
beseech God, Best and Greatest, that into the assembly
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and number of blessed souls He may place the man who,
during his years, pressed earth (as Homer says), not as a
useless heap of clay,* but, his tale of life well told out,
he left to posterity an honourable memorial of himself,
who, with such great humanity, wisdom, and piety, has
finished the course of life by nature circumscribed to men,
and who, lastly, with earnestness so great, has ever observed
all things which pertain to the most excellent Christian.

———

The Oration of Alexander Grimaldi, of Antipolis, for
Alciati,

77/ me, I pray, what inferior man the tomb conceals,

Or whether the great and renowned Andrea Alciati ?
It possesses of all men, in truth, the noblest,

And to speak simply, by Jove ! the most illustrious.
Earth hides the body, which also here is laid ;

But of Alciati indeed immortal is the glory.

THE END.t

HEATHFIELD, KNUTSFORD,
July 27th, 1871.

* ¢ lrdoov dyfog apovpng.”

+ “Tov 'ANekdrdpov TpipdAdov dvrimokirdvou eig 'AXxiarov.” .
Grimaldi’s Greek stanza, besides certain inaccuracies, is so illegibly printed
that the text itself is uncertain. It is subjoined, with some slight corrections.

Etmé pot Séopus x* ENiyov Twvd kakdmrer,
) péyav avdpeiav v iEoxov *ANkiaToy
xelvoy Exer dvdpdv 8mwov kdANoTOY dTdVTWY
wor’ aA\ag elmeiy vi) Ala xKAewdratoy
oopa 8¢ yij kpvwrer, Tijvov kai ivBdle xeirar,
@A\ piv "ANkdrov dubporéy tare khéog.
TéNog.









ORNATISSIMO VIRO
. NICOLAO GRIMALDO ?RATR!,
4LEXANDBR GRIMALDVS. S,

VM ad xiii cal. febr . magni illins uiri Andree Alciati
16 magis qunim noftro tempore uita funédi interittn in
ede cathedrali deplorafem frater ornatifime,fuersnt p
malti magne antoritatis wiri,qui me cim inbere iure fuo
bofSent multis precibus rogaucrunt , ut orationens 4 mé
babitam disulgarem, ne tam dininks poSthominim memo
riam LurifcSfultus nullins fmwlm oratione bic celebraius fuiffe uideretur.
wibns cim id din multumd deé ingenij mei fucultatibus magnopere dubitds
e me tamen neque bonoris neque etatis excufatio ab hoc labore
wendicauit., Llaom ibaque in publicsm proponere decveni. Neque me Heraclitl
fententia ab hoc concilio renocauit qui cané ignotos allatrare,ergd notos ke
vo mitiorem efe dicebat.Sicq; inusdiams nowos Gomines ut nuper. eueltos:ina
feSare,innotos eistems iam cfe.nitiprem. Malo-enim.cum tantorum uiroruns
Rudio fims obfecutus, defiderari pridentiams meams;§ f id denegarim beneuo
lentian.EQ antem & maioribus noris diinitus inuentins atque inituta,
wt fi quid in lucens edatur-aliquis potifimsim maximis quibu dam bonis.
inferuGus © ornatus eligatur qio patrono'®’ defenfore id obtrea
&atorum infellationem non fc‘fiomiwr,’ tutd in publicum exeat.
Quod cum animo meo diu wer[arem:, te frater amantifime ex
cunétis eruditis delegi,quem € dotrins fingulari,et buma
nitate incredibili, & multarwmrerum ufu atque experi=
entia(qudtum in tudam ctatem cadere potest) reliquis
longe prefiare iuidicani. Quapropter te oro atque
obteftor, ut biic ingenij mei foctum quem certe
candidifimo animo tibi nuncupasi let« fron
te qualem m:bi femper preitii decipias
" meum hoc munufculum beneyole ut
Joles, comple@are.  Vale.




ORATIO FYNEBRIS
HA BITA TICINI IN FV.

NERE EXCELLENTISSIMIIVRISC,
ANDREAE ALCIATI INAEDE C4-
THEDRALI AB ALEXANDRO
GRIMALDO ANTIPOLITANO,

)
POIAL NTVM uulnus
pro dolor , Christianorum
Respublica uiri omnium fee
culorum , omnis memoric ,
doctrina € uirtute facile
principisc A ndree Alciati
decgﬂu nuper accep erit, ne
# quidem cui i fummd copiam
facultatemy diccndi natura largita est,non dico compleH
orando,fed percenfcre loquendo ulla ratione poterit, Q@
enum unquam in homine tanta vite fuit integritasitanta c&
Stantialtanta denigs bonarii omnium artium cognitios Qm'
illum n_zﬁ penitus ineptus quodam diumno fpirau inSTinctum
Snfee negabit? Quod cum diligenter mecum reputarem boc
mebercule dicéds munere fuperfcdere decreneram, Etenim
Jeicbam mibi coram frequenti grauigs doclorum bominum
confpectu & coq[é'/?u, quantus mea memoria munquam ullo
in loco fuit diceudum fore. Itags timebam ne id me muneris
JufeepifSe audacia uobis pots quam obfequium temeritas @
officium uideretur. quod ego qui € ingenij.acumine, &’
dicij grauitate; Q" arte aut fludio dicendi (in quibus non
Ay



multum fant temparis adolefcens adbuc impend;) procul «
uobis ompibus relinquor eius hominis laudesqui omni gene
re uirtutis maxime florust oratione complecti, atgs; buius au
toritaté loci, in qziem nifi fummea facultas ajﬁri debuerat,
contingere auderem. Verum Patves AmplifS. Ji fomel in
Jlieuti mei caufam rationemgs cognoueritis, incelligetis me
13 huins muneris obeund: fiducia Zﬁd ne quis grati difcipuli
in Preceptorem qﬁciam in me defideraret, banc orandi
prouinciam ﬁlj&epf{]é. Hic enim n3 fuos folum fed <9 nos
omnes Gallos (tantum bumanitatis natura dederatdadeo di
uinis et immortalibus mevitis devinxit ut 0bstrifos nos me
- moria beneficiorii fempiterna fuppudere debuiffet, [t quam
Qratiam uiuo et [piranti non babuimusCreferre enim n po
tuimus ) mortuo memori mente Htam maximi animi noftri
capere poffent non per [oluerentus eumds aliqua oratione ce
lebraremus. Q we licet uiri divino ingenioadmirabuli do
- clrina,incredibulifs prudentia praditi fingulares eximia 1o
uirtutes potas fit dicendo obfcuratura, quam eius ampli=
tudinem illuftratura, malui tamen eloquentid in me requiri
quim fiid nd fecerim ing'rati animi uobis effe  [ufpectus. I1-
lius enim mortem qui omnibus hominibus ,interi;ﬂé exiffime
dus est, non luchu publico Joliim, fed etiam monumentis cﬂz
honoranda puto. Adestote itads omnes animis qui adestis
corporibus, quorum ora uultu(¢s non fine maxima mentis
delecatione contéplor, meds pauca de florentifSimi Pre-
ceptorss noftri Andree Alciati laudibus dicenté sattent:fSi=
mis animis [umma cit 6cn{g'nit4tc andite* M agm‘i pr(ﬁc‘l(')'



atgs arduum hodierno die mibi cnus eft impofitum andito=
Tes, ommium qui funt fuerunt, evunt, longe maximii args
clarfﬂfmum uwirum laudandi Excitanda itags mens et attol
lenda estut & uos tante res dignitatem pevcipiatis aurie
busset nos mente cogitationed; comprebenfam oratise com
pIer?amur,Qu‘id faciam? qud primum guerar? Vinde potf/—l
imim exordar? Tam  fane non jblu'm commoueor animo,
ed omnibus artubus contremjc"o sneque ulla pars corporis
met fatis fuum officium praflare potest. A nincredibliii
uirtutym fuarum memoriam dicendo refricabol commus
m'mij,- doloren: ucl moerorem potiussquo omnes non diftine
mur aut dwellimuy , fed opprimimur ac ardemus oratione
augebol At nercor fi boc fecerone quiueftrim ommnium
animos plus quim fatis oft conflernatos confolari debeam,
acerbe triflice recordatide penitus debilité € frahgam.
Quis crit A lceati cuins unins vivtutibus pares omnium
bomiriunt uivtutes milla ungui fecula babueriit morte nd ita
conficiatur , ut neds modus negs irztermtﬂ:’o lacrymarii negs
tlla levatro futura nideatur? Nam qui illum & puero infpi=
cere et ordiri & principio uoluerit,humani ingenij modum
rxrqs‘cfﬁ  facile sudicabit. Vex eni cunabulis educbus ea fum
m.e (per, fumma ingenij indolis fummads wireutis figna de
dit omnibus,ut de illo quod de Ifocr.apud DPlatoné Socra
tes auguratis oft, omncs pr;edixf‘/]é uideantur. Ncg; uero
mirific expectatronem & fun concutarat ﬁjlinere du_ntaxdt
ac cuers potuitfed ommnino uicit. Flis envm ingenij fontibus
w rzgatus cim atatc alz‘quantulam Procg/?f/]&, no ﬁl;;m ar



tes quibus eetas puerilis ad bumanitaten itformariﬁlct pri
moribus labris guftauit et extremis ut aiunt,digitis attigit,
Jeditain Grammaticorum laboriofos, canones; Oratorum
colores,Dialebicorum argutias, Muficorumtonos A =
rithmeticorum mumeros, Geometrarum dumenfiones, A =
Strologorum motus, Medicorum, <« ¢regiqd epuns,
Phuofophorum abditas fententias, T beologorum dwuina
dogmata,in omne denig;(ne fingula perfequar) diciphnatii
genus aciem mentis ita-fortiter intendit ;ut plenam nondum
attigens pubertaté amplisfumis monimétss memori& nominis
fu cofecrarit.Scripfit eni adhuc adolefcens pmultas oratio
nes et declamationes adeo cScinnis et acutis [etétis grauibuf

g;'uerbis ornatas et perpolitas;ut nemo fi gméti Sucids-pue=
vilis fed literatce fenechuis plenas nifi bebes comuniiiys lite=
rarii et politioris bumanitatis expers duiudicet. Ineft emm
 genus quoddam fermonis ita liqudum,fufuns et profluens.ut
aureun orationis flumé mam’f]lo deprebendatur satgs Atti
corum acumen legantia,breuttas et facetic agnofcantur .
Fiftoriam patriam adeo uere ;pure t ornate contexuit.
wappareatquadam in illo uelue Sallufiana brenitas,qua
#ibil apud aures eruditas poreft Wﬁ perfectiug ut nec quod

| 7&‘«&' quod redundet inuemyi poffie. Poefim enigmatuz
plenam(qui quiis sefte Platone non dignofcie) fic didici,
baufit, exprefitsut Emblemata, Ep{g‘minmatq, Elegias,
Comaedias et alia diverfa poematasita feftuasita concinnz
itz elegantia nibil ut fieri po’_ﬂz’t argutiusAntra. primum i
weneutis limen con fecerie . Mathematicarum demonfbrasi=



onum , medicine Pbilq[épbz‘c_t, ©* T'heologice, studia fie
amplexus est, ut dequacumque re ita copiofe luculenter 9°
ex improvifo difierevet, utinuna qualibet ]Bla o ﬁmper
Iabora/]E uideretur, Q_uzd autem ad Grecarum litterarum
cognitionem attinet,ita omne ﬁmm  fludium atue ingeninim
ad earum imitationem contulit, Latinaque cum grecis fic
coniunxit, ut non minus Greca quim Latinaillius ovatio
omnibus ornamemtis abundaret. Id indicant eums pleraque
ab eo grece cripta tii ¢ gracis latine reddita. Q uin etid
non nulla extant Epigramata elegater admodii cofcripta
propediem(ut [pero)publicii acceptur a. Res auté militaris
nobilisfimi [ciétid (i cuius tutela et prafdio feréus tragilly
& beatapacis flatus ageCit ita calluit,ut i nibil nift caferis
Iociicapere eadé uallo cingere ,BosTes propulj&re', exercitit
tustruere folicum fiifle dixiffes. INulla demigp ars estut v
patica conferd) cuius non exprg[]; uefbigia apud illii wepe
vidtur. Q wibus omnibus difciplinis ciim caeteris 16ge antecel
leret fimamgs bominii admirationé id excitaret,[uum ip ius
ingenium tam facile et copiofum in bis dutins confumendum,
memorid rerum ez uerborum diuinaCqua Cyro,Mithrida
ti, Charmideegs multum excelluir) adbibendam non g[]i iudi
cauit:[ed ab bis,artibus que ﬁmt libero bomine digne, ad
elegantiorem [cientiam atite aliquantulum progrediente
defluxit. Q uapropter fanclisfime ciuili fapiétie [¢ penitus
dedidit, z’1/z]é-totum addixit ,in ea omnem curam, laborem,
induftriam, fludium denique totum collocauit . Cui ciim non
ultum temporss adolefcens eribuiffet, infignia 1. urifconfulti



citins [eptenttio maxima doctorum uirorum praedicatione
aj]z’attus est. M ediolanii germanam patriam que fama,
que gloria, que doctrina, que bellica laude femp floruit
mox [e recepit, ubis triennium férc'_ integrum aduocatus
in foro tanta fame celebritate uer [atus eSt, ut illius ianna
quemadmodum olim Scip. Nafice aut Q. M utijmaxima
quotidie ciuium frequentia & fummorum bominum fplendo
ve celebraretur Cuius fmgularis eruditio cizm iam non in
tenebris lateret,fed in luce Gallie soculis Italies atgs in au
ribus omniil gentiun et nationum pofita effet. ab Auenionen
Jibus ad publicum profitends munus aceerfies, Comes Pa
latinus fucrae LateranéfisAule & Leone x. Pont. M ax.
conflitutus esS1,¢0° cum nunquam ad eum diem Cathedratn
afcendifset, Shpendium Jexcentorum meruit, ibigp aliquot
annos commoratus, ita orbem terrarum nominis fui glo.
ria impleuit, ut illum Francifcus Francorum Rex Chri-
flianiffimus duplicato bonorario et mille ducén|g; preStitis
in Bitur{gcrfﬁm A cademtiam nocarit. Accerfiuit mox illif
de longinguss regionibus. refiftenti ©° quodammodo ter=
Giuerfanti iure Juo inecit manum Francsfeus SF. M edio=
lanenfis Dux samplifSimags fenatoria dignitate ornauit,<*
ut Ttcini doceret ab eo impetrauit. Bononiam Sendiorum
alumnam paulo post petijt in qua bonor_zﬁccntys’zmé excep
tus quatuor annos magno auditorii concurfu lus cimile pro
JelJus es. Ticinum reuocatus Cita iubente Carolo Impcra
tore S erenifs.) aliquot annos bic rgjfedit. FerrariamDia
cis Herculis amplifSimis codstionibus adductus deinceps in



uifie, T postratam A cademiam extulit* T andem post
infimtos peregrinationis labores Ticinum reum:ﬁ:s,bie fe
des ac domicilium collocauit, doc‘fzétg,' tres avt quatuor an=
‘nios ad ﬁunmum,q/?idua docforum warorum frequentia undi
que conflucntium. Denig; diim pedum dolore aliquot anmos
leiter quidem primo Cut fit D fortius mox ac crebrius labo
raret continua febre adiuncla paulatim intra decem et qua
tuor dies confecus, integrris q@, dum interiret _/Emper fenfi
bus,ad tertium Idus lanuar .quinquagefSimum oclauum ar
sum nors excedens mortem obije, animums Deo & quo ac
ceperatsex altyfSimo domicilio depreffus et quafi demerfus
in terram corpus bumo nd fine maximo fletu gemitngs ome
nium reddidit ac reliquit, At quid flecum gemitumds com
memoro$ Luget M ediolatum, mocret Ticimum, Squalee
Ttalia, afflsctatur Gallia,omnes denig provincie tam dis
ninums I urf[Eo:g]&ltum orbatii bac uita querumtur, Quis enim
un aded fIncere atque eleganter Iurifconfultorii ve(pons
| Ja, Principum conshuticnes, Pontsficum facros canones
est interpretatuss Qgis de bis omnibus ita ucré ac diferte
ad bec ufque tempora [feripfit? Num tantem eloquentiam
legum [cicntiae C cuius quafi foror esT) coniunxit,quantam
neque ex ueteribus qu{[?lué babuit, neque ex posteris alicui
Sperare uel plane etiam optare datum eSHId v muge'dofe»
Dyfpunctiones, libri illi omniur fermone celebratifSimi de
uerborii & revum fignificatione <" alia eius infinita ope=
ra que quotidic in manibus babemus abiide declarat, Hiie
igitur non lugebimus 2 Illius interitum non deplorabimus $

B



extinchum vevum &° germanii fanchffime cimiss [apientie
decus @ ornamentum non queremur O mortalium genus
muferii ac calamitofum, O fortunce telum acerbum. O fata
crudelia bonis omnibus infidiantid. O noctem qua animane
efflait omnium temporil acerrimam atque acerbifSimanm.
Siccine nos tam preciofo munere duwinitus € coclo ad nos de
lap_/& [poliastié Siccine uoluptatem incredibilem qua ex il
lius iucuadifSima cSfuetudine capiebamus ademisti¢ Siccine
oraculum totius Christiana Reipub. infperantibus nobis
eripuishe INunc mebercule candore @& flove proprio Ita
lia,/plendore  fuio M edrolanum lumine preclaryfSimo oma
nes gentes &° nationes funt priuate. M e uox., me latera,
me uerﬁa-c{cfcient off quin mifer quam cald‘mz'tgz}f quar=
& acerbus [it nobis buius uiri obitus uociferariuelim. Jam
wmnibi uideor andire 1 ury}»rudentiam moerentem & demif$d
in bas uoces. erumpere. ¥ bi [plendsdifSimus candor? ubi
prefidium formsfSumums ubi unicum columen meii Andreas
Alciatus esE Qui me fus fermonis elegantiaingenijmagni
tudine sudicij grauitate dicendi facultate diminutd adauxit,
debilitati confirmauit, multis iniurijs iaatd atqs agitard
defendit,pracipitanti fubnemt demer fam extulit, affhcti et
perdied erexitS O immanem mortem, T u ne mibi boc pre
clarum lumen tam ﬁaln‘to inuidisti, ue pene eternas mibi tes
nebras adferres?T u ne adeo cruentum in illius corpus telis
iniecisti,ut pristina barbaries me demuo deformarers T'w
ne tyranidem detesTabilem in dllum fic exercuisti,us me om

nibus ornamentis j]wliare:? Veru‘m‘g.uo baec delabitur ora



tioZaue uis tandem mibi finis eSE propofienss An ut moeroe
rem ucSTrum lacrymis meis adiwmen? A n uero ut oratione.
.~ mea nos confoler doloremds depellam? Longius itaque non
progrcdmr,mg} ad meum munus pery?/mjs renocabo, Ab
STergite luclum auditores, ©” morroris memoriam omnem
deponite, M ors parata, propofita, definita, & ex equo
commuis est omnibus quafi natur e wernm debitum,
Debenmur mortinos nostraque.
Nec forme;nec opibusnec imperifs, parcit,

Etenim
Pallida mors equo pulfat pede pauperum tabernas.
Regum; turreis, |
V eriim fi paulo altius iuxta Philofophorum uerifsimam
fententiam rem banc totam perfcrutari uelimus; itam effe
ueraim & non mortem facilime iudicabimus.Nam Cut est
apud Etm’pidem) '

Tisd’ adepiizo (U R e razdnty

TO xagdonite &4 T vepigeran pocadis.
Et nunc forte re uera mortui  fumus, Accepimus enim & Jz
piente quodam nos mnc mortuos gﬂ?,corpusf,- noStrum fes
pulchrum effe nobis, ©* tunc nos uere wiere, ciim ab boc
ceco Terrarum carcere liberatiin coeli arcem emigras
1us. ING quo tandem modo uita hec appellari potes? ;que
ueluts turbulenti fGimum pelagus, tot procellis & fluckibus
quotidie aclatur? quam ‘T alorum ia@bus veteres illi Pas
tres de bac re optinme fentientes compararunt, Neque eam
tnmerito E uripides dieculam unam ,Phalercus Demetrius

B



temporis punchum, optime uero onnitin Pindarus umbree
Somnium appellauit. Nunc demuss ig itur vivit uinie diuinns
A lciatus,° pro mortals conditione it immortalitaté,
¢9° cam gloriam que uix coelo capi. potest et confecutus.
Religuit enim vireutis prafidia fi rmifima que perditis re
bus omnibus ola f¢ ( M. T ullio teste )  fusTentant. Nul
La crtim in re mortaliun tanta inest firmitas;tanta consti=
tia, ut bis in rebus que uirtute gerumtur. Et uirtus crudeli=
tatem mortis propulfare folet, € Cut duciturDest altifSimis
defixa radicibus, que mulla un ui labcfadtari nullo un
loco dimoueri potes. Viuet uiuet pfecto,di genus bominii,
dii gentes,di populi extabiit et vita illius memoria ﬁculorii
omuinm uigebit,posteritas alet,ipfa eternitas femp ntucbi
tur negs ulla unqui etas de  Juis laudibus coticefcet.Scripts
enim illius immortalicatis non atatis funt. Domicilium quide
mutauit, fed ut fivmum < [babile quod bic tanqud pevegre-
nus non babebat cSfequerctur. Commorand: enint nobis na
tura diuer[orium non babitand: dedit. Nos mortales cala=
mitatibuspericuls;morbis, cafibuscuris incontodistitifs »
iniurifs, obnoxios religt:ut immortales illos berdas immor
talis inuiferet, ex labore ad quictem, ex dolore ad indolen=
tiamex morbo ad fanitatemex wtate breui ad perpetuam
defluxit. Lacrymarum itaque finem aliquem facite > neque
wtortem Preeceptoris nosTri diutuis deplorate. Qui enim id
agit, fe mortalem effe defletac naturam ( quemadmodine
T heopbrastus moriens apud M. Tullium ) czccuﬁzt.
Mortus estin patria, in qua decedere praclarum es1



-

atque antequam extremunt uite (bivitum ediderit,ita ommia
ﬁ‘“ cqmpcy{zit, enm fortunarum juarum ( quas snon ut olim
T hebanus 1 _ﬁncniﬂs apud Platonem)fcd diligentia & uir
tutc parauerat Francyéum A Iciatum beredem tesStame
to reliquit, Cutus candidos niueonj,- morcs ingenitm perfpi
cax,%9" ﬁngularem tum literarum bumaniorum tug ctiam
I urf/Eim’[z‘s peritiam omncs commemorant, Ita denique am
mum omni labe € macula peccati expurgare, cumds bis
quee vite decedentibus adbiberi  folent facris deos fibi fiipe=
ros atque manes placare, <" debita cﬁ cia Deo presiare
woluit  ut de cius interitu nullus iure dolere debeat. INune
autem uiri percelebres omnes ad pedes Strati iaceamus ob
Jecrantes Deum Optimum M aximum ut eum qui fuos
anROSon ixdewy sxxs dpobees. C ut inquit Fomerus ) ter=
ram prefae,fed graviter peracta bac uita fabula;honesta
Jui memoriam posterss reliquit, qui tanta bumanitate pru=_
dentia € religione exiguum boc uite curriculim bominti=
bus & natura circanferiptum confecit qui tanto denique ffue
dio omica qui ﬁmélﬁlm’ Christiani _ﬁmt, ﬁmper_ 613]?1':14‘

uit, in animorumn beatorum cactum ac nutmerum re POﬂdt.
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ELEGIA DE MOR TE
D.ANDREAE ALCIAT]

PER ALEX ANDRV M GRIMALDV M
ANTIPOLITANYVM.

cuperent mizgnos crudelia fata Ticine
ipere & placida luce carere uiros.
: ﬁriunt virtute Salernum,
rris plura videre  finunt
Ocyus A ndulphum rapiunt, morbys; medenterm
Diuine nobis eripit una dies. -
Nec te magnanimum beroém Butigella tacebo
Q i facis interitn [Jualida cunia-tuo,
INuper at A ndream nondum  [atiata uocarunt
A lciatum; 6 magnis inuida fata uiris,
DPicrides lugent, moeret T'ritonia Pallas,
Deflet & extinctum pulchra T halia decus.
Et querieur raptum nobis Grineus A" pollo
A lciatum, ac tantiinsta querela dei esT.
Nam quis nan doleat civcim precordia tantum
Fata breui nobis evipuifSe uirum ¢
Sed quid dico uirum ¢ longe mortalia quee funt
P ictt, ut bunc bominem nemo faifSe puret.
M ortales wifit, nos ut diina doceret,
Et peteret tandem regna relicta prius.

-

Q uod fecit, mentemds Deo fatur bac dedit ayra
Reddidie ¢ terre corpus inane lubens,




Tngenij monumenta fuitamen ampla reliquie
" Heros, non ulla deperitura di.
Q ue legite, & ueStris manibus per_/&p: tenete,
WNomen @& A kiati concelebrate precor.
FINTIS.

P AL Pl ALE, |
A pud Francifeum Mofchemm Bergomenfem , Et
Joannem Baptistam INigrum, Socios
Ciuefg Papienfes. A nno
Domini. M . D. L.,
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CARMINA

STEPHANI GVATIL

ALCIATI LACRIME.
g‘, .

Rgonemortales tot cantus, totq: clioreass’

E Durabunt lungos ociaveltra diess

Ergone delicias vixifle inpune licebit
Plauditenum quifquam pofl: videre putat

Tanta ne pectorjbus veftris migraueric vanquam
Letitiacheu pcenas omnia fine dabunt.

Milcentur lachrymis clcitia regna, minantur
Exitium terris lu®ibus attonita..

Iam prope cceleftis, mundi et nil machina difta,
Tam prope cceleftis machinafacita Chaos.

Nunc,nunc mortales dici cupiuntq voluniqp
Ceelicol,lachrymas dantcg fupergg {atis.

Obijcit AN DR E AE caufam morsduradoloris
Orbatum queritur numiae quifcp fuo.

Hument ple&ra, ficum {ufpenfag barbita ducunt
At manum Phebus continet ipfe lyra.

Mutefcuntquerulze,non amplius xthera complent,
Deleruerefrumnunc Helycona Dece,

Edoc&e quondam Charites celebrare choreas
Confpe@um tacitenunc [ouis ante (edent,

In terris fpcculum referentem numinis vitro
Flaua Ceres defler occubuifle fui.

Dodtrine. exemplo Pallas viduatadolores,
Concipit heu quanros, quarg Diana gemit,

Denique flere diem tam crudivulneris omnes
Conftituere Dei,conftituere Deze.

Vhicafed lu®usinter folatia reftant,
Ablouequod mortispremia dignaferet,.

Onmnia corruercnt, terris habitare fuuarer,
Hocfinoninter damnaleuamen erat,




Humanasvoces,lachrymasquin fundere mallent,
Mallentnobifcum mortedolore pari,

Sadte Jamnepoteft vrgerere miferrima tellus,
Iamnepoteft coelum,cura, dolorgg Deum?

Refpice quam viuum refecant tua vulnera, cintam
Heu,heu te Innumeris moxq; fatere malis,

Ef cito quo posfintfanarivulnera Diuum,
Non poffuntmedica fed tua dira manu.

Tam fas eft crebris fpumantia fletibus ora
Ter,quater,xterna credo rigare die.

Nuncgenmiitus,uoces,adeant fufpiria ccelum,
Perpetuam ducant meeftitiamg genze,

Nubila frons ducat,nulla hic demulceat aures: .
Res, rescompofitanonegetifta coma.

QGallia,Germang gentes, Hifpania, veftri
Exitij {ignum nunctubafzua dedit.

Nunc oculos veftros, animoscg auertite, ripam
Ticini afpiciant lumina veftra tenus,

Alloquar Italiam¢ calcar currentibus addam:
Ahnimiumfentitvulnere lafa graui..

Huc,huchorentes,huc, huc quofcungg remiffos
Intendant oculos feruatveerque polus.

Q uod Iachrymas citranequeo memorare, videbunt
ANDRE AM fupra{pem potuifle mori.

Crediderat potuiffe morigens tempore nullo
Immortalis eratquod data famaviro.

Hocipfo afperius crudefcunt vulneraverum
Infperata virum morsquod iniqua rapit.

Inuida motsdedecusquod temanet inuida turpe,
Si qua facis, nobis vulnera cxca facis,

Ille, ille Intactus contemptisfedibus iftis
Felixfydereos incolitillelares.

Carcere mortales miferifquallente reli&i
Lud@ificamnequeuntfed tolerare vicem.

Cogitathumani generis dum quifcp falutem
Extin&am,occyrrit pro ratione furor,



Audiuere graui Iuuenes qui voce tonatitem
Stillantes Lachrymas quam fine fine dabunt,
Illius atqp tubz cultrix Germana Juuentus
Concitat o quantus pectora veftra dolor.
Q uantus te exagitatlegum ftudiofa Iuuentus,
‘Q_uantus te exagitat nocte, diecp fimul,
Dicitenuncfoliti pendere frequenter ab ore
Q_nam grauefit cani deferuiffe, latus,
Audiftis quoties fapienter verba fonantem
Gryphos abftrufos diffoluiffe diu.
Sperauineu quoties hominem me pofle videre,
Etquz faxa trahit me quocgvoce trahiz
Nunc & non miferas aures explefle, tacentem
Conlpicere & faltem non potuiffe dolet.
Vrbs manctat quantus te te nunc maxima luQus
Et capite, & charo tam viduata Duce,
Lugentes tcumulum cingunt, pasfimcg parentat
"~ Quilgpgemens, & tu viQadolore [aces,
Laurea Iam ceffet, fapientes iam fatis agro
De Ticinenfi profiliere viti, |
-Jam metuo domino extinconefole reliGa
Deftituant veftrum fydera forte folum,
Tene.vng potuifle igitur iuftisfime paftor
Linquere propenfosad tuavota gregess’
Tenetuimagni cultores numinisvnd,
Tenevnquam fidos deferuiffe tibi¢’
8icoelo fruitur quifquis mortalia curae
Refpice difcelTu vitlnera quanta facis.
Afpice fitquantus de re dolor, afpice quahtze
Sint Lachrymz, quanta & folicitudo pretnat.
Hocfcio(fifolita fulges pietate beatus)
Pronoftrislachrymas fletibus ipfe dabis.
Nuncminusilla micat lampas Phoebeia terris,
Nunciter incerto nunc pede quifcp facit.
Exitium,exitium promiteunt{ydera, raptus
Crimina,tidicylym dicere furta foret, B
n




Cordefluunt Lachrymz mortalibus, vadig lu&us
Nafcitur:Innumeris omnia plena malis,
Hzec feciffe docent, hec te miracula ferris
Conuitium,terras de flituifle docent.
Vertenturlachrymein furias,vertentur amaram
In rabiem,furger fquallida Tifiphonz.
Q_uando Iuvant demum medicamina rulla, miniftret
Accenfis animusne furor arma timet.
Cum fuperis prompti bellum renouare gigantes
Innumeri ob raptum re ftatuere Ducem,
Hoc pius,hoc ceimen, fcelus,hoc auerte, tuerz,
Etfaltem miferos qua ratione potes.
Sis memor & faltem pollesquo numine,terras
Debentes niraium {zpe Iuuare tibi,
Immortaletuum tollent adfidera nomen,
Ectibi pro meritis carmina multa dabunt,
Terratui cultrix prima te fruge piabit,
Atqyego fic carpensfydera voce querar.
Hiciacee AN DR E A 8 quondam qnilumina terris
Omni plenafuiparte corufca dedit,
Aftvbimortalis diffoluitvinculavite :
Terramifer partes non tulit vi {uas,
Resdataforte fuit, Terris cft fama rclita
Sortetulit cincres marmor & offa capax.
Spiritus xtherei fedcs confugitad aleas
Agmine ccelelti cum comitante Duciss
Illicfufceptum gremio,cupidifq lacertis
Auguror xterno tempore pace frui,

FINIS.
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CARMINA )
MORS.
MEfemel cui®am ducentiqp agminaligno,
Q_uod fuitin terris primi mihi Caufa triunphi

Euulfum ama‘%:lo rerum genitore recordor
Imperium noftrum toto, quod ftabat olympo
Horrcndum,quando ipfa Comas ere¢ta tonanti
Terribilem oftendi vultum, faciemes minantem
Nonanteauditas poenas,durofcglabores
Tunchominum quicquid fuerat,meajufla timebat,
Necfecusatgartus, animos hac falce Secabam,
Aft humilifpolio viQrix nunc dextra potitur,
Conamur, famama hominum, nomeng; fopire,
Heu paruos aufus, Heu quam nunc debile regnum,
Contemptaqs faces, meamagna potentia quondam,
Tamg fatis fato, fuperumegardentibus iris
Effe datum potuit, meritasiam {anguine panas
Soluimus & nundum fugit pracordibus horror,
Atnonhis contenta malis mensdiradeorum
Szuitadhuc, renouatq atros in cordedolores,
Et parat arma, quibus rapiat(miferabile vifur)
Q uod fupereft regni nec nonfine numine (ceptri
Vir fuititaliz claris productus inoris
ALCIATVS Celeri dedudtum nomen ab alce
Huncego tartareis furijs agitata tot annos
Perfequor, at finu nitor prohiberz Mineruz,
Nam mihi §primum noitras peruenit ad aures,
Hunc forequi longe noftros excedere fines
" Posfit, & invitame in terris fiftere famam,
Oppugnare vias, Conaricp omnia contra
Mens fuit, inuifis nam fic contendere fatis,
Poffcq credebam venientem auertere peftem,
Aftinimicamnihi foboles defenfa deorum '
Enfefuit, femperggmeas clapfa retexit




Infidias,quamenoftro venus almalabori
Annuit,atqgvirovifa eft contrariaviuo,

Nuncvero optato tandem cum fine potiri
Debueram, & gratos frnQusfentire laborum,

Q uandoquidem e terris ictum falx depulit hoftem
Ecceiterum rediens mutata vefte per ora

‘Perq virum memores animos mihi bella mouere
Praparatindomitus,diuumey exultaein armis,

Ipfa quid infoelix faciany, mens ardet in hoftem,
Acpudetinceptovi®tam defiltere, & vni,
Succubuifle viro,Superos qua pellere ccelo

Haud quondam timui,magni qua fum aufa tonitem
Q_uxrere, & horrenti fecum concurrere bello,
Me neigitur vincie’ dominum me ferre fecundum¢’
Aft ego{iterris dominor,{i dextera fortis
Sceptratenet, finon nobis audacia cesfit,

Scipiadas durosterris{i cedere iusfi,
Necfuamecontra defendit mufa Maronem

Tufep infidij{qg modum finemue labori

Non prius imponam, Guam memetin omnia verfam,
Coreptumcodijs pectusfpes deferat omnis,
Vincere{inequeo fatis contraria noftris

Fata viri,in partem faltem minuiffe licebit,

Nil nonaddebo, noftrisfocia arina rapacis

T emporis adiungam,caecyquocy limina Ditis,
Infernafqp domos vilam,precibufgg Sorores
Tartareas, hominum linguas, inyadere, & hoftis
Aeream vitam cogam djffoluere morfir,

Sed quo me furorifte rapit~ qua mearma fuuabunt
Indiuuminfra@asvires fn fulmina divum¢

Ipfa quidam {umpta fallacis imagine fama
Decepiveteres, quando non omnja vitam,
Fa@atrahunt, fed qua fuperum fententfa laudat,
Famacg, quafummodiflentitab xthere, noftraeft,
Atnunceror abeft,quodcgalto raptadolore
Debellare paro, non eft mortale, nechorret



Latratus hominum, rapidos neqg temporis aufurs,
Credo equidem quondam tacituros marte poetas,
Necfemper {acris fedem forelegibusvnam,

Et quandogfuus,quibus eft data copia fandi,
Deerit honos,minuetqg atas virtutis honores.
Nunc hos,nunc 1llos, variabitgomnia tempus,
Attamen & femper fuit,& Iouisinclita proles
Semper erit Pallas, tota hoc qua in pectore fedit,
Q_uamcg etiam imedijs magnum refonabit in armis
A LCIATI nomen, ftabitq armata Minerua,
Ergo ego qua magnas Aafix resvoluere,& omne
Deuaftarefolum, Latiascp euerteregentes,
Etnotum Ceelo Romanum extinguere nomen,
Q_uaq nouz & veteris potui Carthaginis arces
Hac aquarefolo dextra, nuncvincorabvno

AL CIAT O,hicrerumvicta victrice triumphat,
Auqipfa hoftilem ducor captiua per orbem,

FINIS.

CONSTANTIVS LANDYVS

COMES PLACENTINVS IN
BMORTEM DIVINI ALCIATL
e

L CI A T O extincto ceciderunt culminalegums
Rurfus & inuafit barbaries latium,
ALIVD.
Aldati ob mortem Permesfi exaruitvnda:
Etcreuere amnes Italiz lachrimis,
~ .ALIVD.
Maximusinterpreslegum cum concidjt heros
Alciatus,Mufz tunc perierenoyem,
ALIVD.
Alciato nafcente {Uum accepere nitorem
Leges,hocip{o depercunteiacent,



E hai dunque o Mottereatolr il granlume

N Il uftrator delle Romaneleggis
Per cuidifperfi fian fempre i bei greggi
Ber non potendo piu Ivfato fiume.,

Hor che eftinto efivalorofo nume,
Chipotra piu guidarti ai fommifeggi
Dell’eloquenza,chenon mai van
Oadorna Giouentu di borr coftumes’

Piange Italia mia dunque,e Pianga il Mondo
Epiangete voi meco o cari amici,
Pianga mincrua,elenoue forelle.

Poi ¢’ habiam perfo il primono’l fecondo
Honor d’ ognivirtw, che fe felilci.
I cor gentil,e I’ innalzo alle ftelle.

FEDERICVS SCOTYVS,

COMES PLACENTINVS,
INMORTEM DIVINI
ALCIATI.
*
AVreaqui iecitper terrasfeminaveri
Legiferum promens abdita fenfa virum,
Hicfitus eft, Mediolanum cui prabuit ortum,
Gallia quem mitei fouit & auxit ope:
Q_uemq reportaruntpopuli ceruice Latini
Penefua.lugentorba parente fuo
Gymnafia ALCIAT VM :ridet Letisimus ipfe,
Cum tribuitquod erat denique cuicg, fuum:
Corpus humo, ccelog animam,nobisqg libellos
Q_ueis velutinduxitlegibusipfe diem:
Et quibus abfterfitmultum meeroris amicis
Fleturis alias infatiabiliter.

Impreffim Papiz, Apud Francifcum Mofchenum,
Bergomenfem. E¢Iouanem Baptifts Nigrym,
Socios Ciuefcp Papicenfes, 1550,
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